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MEMORANDUM OF LAW IN SUPPORT OF APPLICATION FOR ORDER

The United States is seeking an Order appointing a Commissioner to obtain
evidence requested by Italy in its attached Treaty Request made pursuant to
the Treaty between the United States of America and the Italian Republic on
Mutual Assistance in Criminal Matters, Nov. 9, 1982, _ U.S.T. _ (entered in
force Nov. 13, 1983) [hereinafter referred to as "the Treaty']. A treaty
constitutes the law of the land. U.S. Const. art. VI. The provisions of a treaty
have equal footing with acts of Congress and are binding on the courts.
Asakura v. City of Seatile, Washington, 265 U.S. 332, 341 (1924); United
States v. The Peggy, 5 U.S. 103 {1801). To the extent that the provisions of a
treaty are inconsistent with a preexisting statutory provision, the treaty
supersedes the statute. United States v. Erato, 2 F.3d 11, 15-16 (2d Cir.
1993).

A. The Treaty

The United States and Italy entered into the Treaty (Exhibit “A") for the
purpose of promoting judicial cooperation in criminal matters. The Treaty
abliges each state to provide assistance to the other in criminal investigations

and proceedings. Art. 1(1). Kinds of assistance covered include serving and
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producing documents, executing search and seizure requests, and taking

testimony. Art. 1(2); ¢f. Barr v. U, S. Department of Justice, 645 F. Supp. 235,
237 (E.D.N.Y. 1986), affd, 819 F.2d 25 (2d Cir. 1987).

The Treaty empowers federal district courts to execute Italian requests in
order to comply with the United States’ treaty obligation. Article 4(1} provides
in pertinent part:

The competent officials of the Requested State shall do
everything in their power to execute a request. The
courts of the Requested State shall issue subpoenas,
search warrants or any other process necessary in the
execution of a request.

B. Use of the Treaty to Execute Requests for Asst

The Treaty is self-executing and requires no implementing legislation, .
other than legislation regarding asset forfeiture, which would be applicable only
to Article 18. See Letter of Submittal of Treaty to the President from the
Department of State, June 1, 1984. Even so, it contains little in the way of a
procedural framework for executing requests. Instead, it relies on the law of
each state to establish procedures for executing requests in that state.

Articles 13(1) and 14{1) provide that the requested state shall compel a person
to produce a document, record or article or to appear and testify "to the same
extent as would be required for criminal investigations or proceedings in that
State." .

Consequently, "[t]he Treaty relies primarily on the existing authority of

the federal courts, particularly 28 U.S.C. §1782," which is the statute

governing the provision of assisteu.'.lce for foreign judicial proceedings generally.
' Letter of Submittal of Treaty to the President from the Department of State,
June 1, 1984. Federal district courts routinely utilize the "comission"

procedure authorized by 28 U.8.C. §1782 to fulfill their judicial responsibility
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under the Treaty of executing Italian requests. ’
1. Appointment of a commissioner
Section 1782 provides in pertinent part:
The district court . . . may direct that the testimony or ,
statement E}f a person who resides or is found within

the district] be given or the document or other thing be
produced,

efore a person appointed by the court.
A federal district court customarily appeints or "commissions" a person
or "commissioner" to collect evidence on behalf of the court and authorizes the
commissioner to sitbmit the evidence collected to the requesting foreign court
or authority. With requests for assistance in criminal matters, a court typically
appoints an Assistant United States Attorney as commissioner. However, a
court also may commission a foreign authority together with (or in lieu of} an
Assistant United States Attorney.. See, e.g., 11 re Letter of Request from the
Supreme Court of Hong Kong, 138 F.R.D. 27, 29 (S.D.N.Y. 1991} [hereinafter :
Hong Kongj. |
Application to a federal district court for appointment of a commissioner
to execute a foreign request for judicial assistance is handled ex parte. Inre
Letter of Request from the Crown Prosecution Service of the United Kingdom,
870 F.2d at 686, 688 (D.C. Cir. 1989); In re Letters Rogatory from the Tokya
District, Tokyo, Japan, 539 F.2d 1216, 1219 (9th Cir. 1976).

2. Establishment of an evidence-collecting procedure
Section 1782 further provides in pertinent part that:
To the extent that the order does not prescribe
otherwise, the testimony or statement shall be taken, =
and the document or other thing produced, in
accordance with the Federal Rules of Civil Procedure.

A federal district court empowers a commissioner to collect the evidence using




the procedure prescribed by the court. A court has "complete discretion in
prescribing the procedure to be followed." Sen. Rep. No. 1580, 88th Cong., 2d
Sess. 1 (1964), reprinted in 1964 U.S. Code Cong. & Admin. News 3782, 3789.
When a court's order fails to specify a procedure by which a cornmissioner is to
collect the evidence, the Federal Rules of Civil Procedure apply. In re: Letters
Rogatory from the Tokvo district Prosecutor's Office, Tokvo, Japan, 1994 WL
41811 (Sth Cir. Feb. 15, 1994); Hong Kong, 138 F.R.D. at 32. However, as
Section 1782 makes clear, when a court does specify a procedure other than
one in accordance with the Federal Rules of Civil Procedure, the alternative
procedure shall apply. In re Letter of Request fr

139 F.R.D. 588, 590-91 {S.D.N.Y. 1991).

In executing Italian requests, the Treaty obligates United States courts to )
compel a person to produce a document, record or article or to appear and
testify "to the same extent as would be required for criminal investigations or
proceedings in" the United States. Articles 13(1) and 14(1). In other words, the
Treaty requires that courts "prescribe otherwise,"” that is, order the use of
procedures comparable to those applicable in domestic investigations and
prosecutions of criminal matters rather than, by default, the Federal Rules of
Civil Procedure.

a Commissioner's subpoena.

If a federal district court so orders, a commissioner may use the attached
form, (Exhibit “B” ) entitled commissioner's subpoena, to obtain the requested
evidence. See, e.g., United States”v. Erato, 2 F.3d at 12-13 {incorporating in
pertinent part the district court's order directing the use of commissioner's
subpoenas). The commissioner's subpoena is a creation of neither the Federal

Rules of Criminal Procedure nor the Federal Rules of Civil Procedure, but is an




order of the court for the production of evidence in accordance with both the
Treaty and Section 1782. See Articles 13(1) and 14(1); 28 U.5.C. 1651. Upon
authorization by a court, a commissioner may issue such commissioner's
subpoenas as are necessary to execute the request.

b. Notice of evidence taking.

Articles 13(1) and 14{1) require a use of compulsory process in the
execution of Italian requests comparable or similar to that in domestic criminal
investigations or prosecutions:

Article 13(1) provides in pertinent part:
The Requested State, if necessary, shall compel a
person to produce a document, record or article to the
same extent as would be required for criminal
investigations or proceedings in that State.
Likewise, Article 14(1), relating to testimony, provides:
A person from whom evidence is sought shall, if
necessary, be compelled to appear and testify to the
same extent as would be required in criminal
investigations or proceedings in the Requested State.
Inasmuch as grand jury and criminal trial subpoenas issue without notice to
other than the recipients (i.e., no notice to targets, defendants, or third parties),
commissioner subpoenas issued in execution of Italian requests likewise
should require no notice other than to the recipients. Accordingly, a federal
district court should authorize a commissioner to collect the evidence
requested without notice to any party other than the recipient of the
commissioner's subpoena except to the extent that an Italian request asks for

"

specific notice procedures.?

I Historically, United States authorities have executed requests for judicial assistance in criminal matters
without notification to actual or potential targets of investigations, or sven to parties in proceedings, in order to
protect against compromising foreign investigations and procecdings. Moreover, United States authorities
customarily rely on the requesting courts and authorities to provide such notice directly to the relevant parties as
foreign law requires. Finally, requesting courts and authorities routinely request that United States executing
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C. The Present Request
The instant Treaty Request (Exhibit “C”)has been made by the Minister of
Grace and Justice, the Central Authority under Article 2 of the Treaty, in
connection with a current criminal investigation by Luca Tampierri, Assistant
Public Prosecutor in Bologna, Italy. The Bologna Public Prosecutor’s Office is
investigating the following series of events and has asked for assistance in
obtaining records of log files in to the creation and updating of the web spaces

URLs during the period of these events:

1.  On 21™ December, 2003, approximately at 10 and 11 p.m. in
Bologna, two devices planted inside two waste bins exploded in the vicinity of
the home of Mr. Romane Prodi, the European Commission President. The two ’
devices, of similar make, had been manufactured by placing a camping gas
cylinder triggered by a timer inside a “pressure-cooker.” Both garbage

containers burnt down and got destroyed.

On 23" December, 2003, the local editorial office of the daily newspaper “La
Republica” received a document claiming responsibility for the criminal act.

The letter is divided into three distinct parts:

® a printed section describing programs and strategies with the heading” Who
we are - Open letter to the anarchist and antiauthoritarian movement’ where the

Cooperativa Artigiana Fuoco e Affini (occasionalmente spettacolare) [Literal

authorities follow particular, stated notice procedures when such procedures are necessary or useful under the
foreign law or practice. For example, foreign requests frequently ask (1) that a person to be interviewed (gencrally
a defendant or suspect) be given notice of applicable testimonial privileges (e.g., against self-incrimination) at the
tume of the interview and (2) that a defendant and defense counsel be permitted to be present during the taking of
testimony of a witness and be given sufficient notice to make arrangements.
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Translation: Artisan’s Cooperative Fire(work) and company (occasionally
si:cctacular)], Brigata 20 Luglio [Literal Translation: 20® July Brigadal, le
Celluele contro il Capitale, il Carcere, i suoi Carcerieri e le sue Celle
[Literal Translation: the cells against the Capital Prison Gaolers and Cells],
Solidarieta Internazionale [Literal Translation: International Solidarity],
annournced the creation of Federazione Anarchica Informale [Literal
Translation: Informal Anarchist Federation], intended as a pact of “radical
support” based on spontaneous and anonymous insurrectional actions as well
as on its characteristic “horizontal” message t:or the purpose of providing
“nternational solidarity” proposing and pursuing specific objectives, ensuring

“communication between groups/ individuals.”

@ a printed section of political nature claiming responsibility for the terrorist
act with the heading “Operazione Santa Claus,” (Note of the Translator: Santa
Claus Operation), where the Federazione Anarchica Informale announced the
beginning of a campaign against the European Union policies of *exploitation
and domination.” The main targets of their attacks would be the “repressive/

control apparatus” and “the main characters in the show of mockdemoncracy.”

® o section written with a lettering stencil, where Cooperativa Artigiana Fuoco

e Affini (ocacsionalmente spettacolare) explicitly claims responsibility for the
crime. Here they state that Presislent of the European Union Mr. Romano Prodi
is the target of their attack and a ;nanoeuvre has been started to get at him

and people like him.




Other copies of this document, although lacking the final stenciled
section were received by the Milan editorial offices of the daily newspapers
“ ibero” and “La Republica.” A fourth copy of it to which a stenciled text was
added was mailed to the Milan editorial office of the daily newspaper “Corriere
della Sera.” In the section written using a stencil, solidarity and support are
expressed towards “all prisoners fighting under FIES.” The document is signed

by FAl - Solidarieta Internazionale. [Note of the translator: FAI - International
Solidarity].

On 27 December, 2003, Mr. Romana Prodi inside his Bologna home opened a
parcel addressed to his wife containing a hollowed book, in which a booby trap

. device had been placed. While the book was being extracted from the package
the incendiary device burst into flames, damaging nearby furnishings and

furniture, though not injuring the President.

On 29% December, 2003, similar booby trap parcels targeted the Frankfurt
office of Mr. Jean Claude Trichet, President of the European Central Bank, and
the seat of EUROPOL, European Police Office, in The Hague. Both parcels -
defused by bomb disposal experts - were postmarked Bologna and bore the

indication of a Bologna-based sender, who turned out to be fictitious.

On 30 December, 2003, a parcel of similar make was received by the

+

President of Eurojust in its Hague seatf.

In 5% January, 2004, two similar packages targeted the seat of the European

Parliament in Brussel, respectively addressed to Hans-Gert Poettering, heading




the European People’s Party and Jose Ignacio Salafranca, European Parliament
member. A third similar one targeted the Manchester-based office of Gary
Titley, British Member of the European Parliament.

From the investigations carried our so far, all of the above mentioned parcels
resulted to have been mailed from Bologna and they all contained a document

claiming responsibility for the act, which, however lacked the stenciled part.

2. The way the devices planted near Prodi’s Bologna house had been
manufactured and placed, as well as the ways the fire-bomb parcels targeting
European Union officials and institutions were made, packed and mailed, have
led investigating authorities to believe according to the evidence gathered so
far, also on informal basis, that all devices shared the same criminal intent and

are to be connected with an organized group operating in Bologna.

Hence, Bologna Public Prosecutor has initiated preliminary

criminal proceedings against unknown individuals for the

crime punishable pursuant to Sections 280 of the Italian Penal

Code, i.e.: “Attacks for terrorist or subversive purposes” by a

term not inferior to six years’ imprisonment.
3. The document claiming responsibility for the attacks shows that the
Federazione Anarchica Informale was created by Coopertiva Artigiana Fuoco e
Affini (occasionalmente spettacolare), 20% July Brigade, Cells against the
Capital Prison its Gaolers and Celis, and International Solidarity. All these
groups are known to belong to the insurrectional wing of the anarchist
movement. They are also known for having committed similar terrorist attacks
in the past, though each acting independently of the others. Some of these

attacks aimed at foreign targets or were committed to provide solidarity and
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support to the inmates of the prisons located in foreign countries. Such
terrorist attacks were the climax of “anti-repressive” ;lnd “anti-prison”
campaigns similarly staged in the last few years to show support for the
individuals of the same political affiliation, who were inmates in Spanish,
Greek, ltalian, and Swiss prisons. Among them, the campaign launched in
support of individuals imprisoned in Spain under Fies® classification (special

detention measures) have been particularly harsh.

The mailing of incendiary or explosive laden parcels td European Union
Officials and formerly to members of the law enforcement community or other
Italian institutional figures, is a technique that starkly resembles the methods
already adopted by Iberian insurrectionalists “to punish” journalists,
magistrates, and police officers. These elements strongly point to possible links
between the Italian anarchist-insurrectionalist groups joining the Federazione
Anarchica Informale and other homologous forces in Europe who perpetrated

similar terrorist attacks.

5. The Cooperativa Artigiana Fuoco e Affini foccasionamente spettacolare)
claiming responsibility for the two devices exploded near Mr, Romano Prodi’s
house, had already taken responsibility for other attacks in the past, including
the mailing of an incendiary parcel to the Barcelona-based office of the Spanish
Penitentiary Police Union and the planting {in July 200 1) of a booby-trap device
with high offensive potential in a ;treet close to Bologna Police Headquarters.

The device, disposed by homb technicians before it could explode, was

INote of the Translator: FIES=Ficheros de Interncs de
Especial Seguimiento {(inmates files of special monitering).
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deliberately meant to cause either serious injuries or even death of law
enforcement officers.
KINDLY REQUESTS:

that the competent United States Judicial Authority obtain log files in
relation to the creation and updating of the web spaces corresponding to the

following URLs during the period from

THIS PORTION OF THE DOCUMENT HAS BEEN REDACTED

Accordingly, to execute this request, the government moves this Cmirt to
issue the attached Order appointing Assistant United States Attorney Don J.
Calvert as Commissioner, authorizing [him/her] to take the actions necessary,
including the issuance of Commissioner's subpoenas, to obtain the evidence
requested, and to adopt such procedures in receipt of the evidence as are
consistent with the intended use thereof in Italy.

Respectfully submitted,
JOHNNY SUPTO

D6 ert
Assista% nited Sltates Attorney
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United States Mutual Leggaﬁi?istance Treaty With ltaly
Novamb;r 9, 1982

TREATY WITH THE ITALIAN ﬁEPUBLIC ON MUTUAL ASSISTANCE. IN CRIMINAL
MATTERS

TREATY DOC. 98-25
November 9, 1982, Date-Signed

STATUS: -
[*1] PENDING: June 11, 1984, Treaty was read the first time, and together with the accompanying
papers,
referred to the Committee on Foreign Relations and ordered to be printed for the use of the Senate

MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES

TRANSMITTING THE TREATY BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
ITALIANREPUBLICON -
MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS, TOGETHER WITH A RELATED
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
SIGNED AT ROME ON NOVEMBER 9, 1982

TEXT:
98TH CONGRESS

2d Session
SENATE
LETTER OF TRANSMITTAL
THE WHITE HOUSE, June 11, 1984,
To the Senate of the United States:
With a view to receiving the advice and consent of the Senate to ratification, I transmit herewith the
g;;ztgen the United States of America and the Italian Republic on Mutual Assistance in Criminal
' {\gga;t&rcs; with a related Memorandum of Understanding, signed at Rome on November 9, 1982.

I transmit also, for the information of the Senate, the report of the Department of State with respect to
the

EXHIBIT A
1of 13 7/27/2004 8:46 AM




Jnited States Mutual Legal Assistance Treaty Wit “aly 08-25 hitp://10.173 = ' 2criminal/oia/MLATs/Ttaly MLAT htm

7 nfl1d

Treaty.

The Treaty is oxte of 2 series of modern mutual assistance treaties being negotiated by the United States.
This Treaty contains two major innovations: compulsory testimony in the [*2] requesting State in
appropriate cases and the immobilization and forfeiture of assets. The former is of great importance in
insuring

complete trials in an age of rapidly increasing levels of international criminal activity. The latter is of
great

importance in depriving international criminals of the fruits of their crimes. The Treaty primarily utilizes
existing

statutory authority, but will require implementing legislation for the provision concerning forfeiture of
assets,

Thg Treaty provides for a broad range of cooperation in criminal matters, Mutual assistance available
under

the Treaty includes: (1) executing requests relating to criminal matters; (2) taking of testimony or
statements
of persons; (3) effecting the production and preservation of documents, records, or articles of evidence;

@

;ervmg judicial documents; (5) requiring the appearance of 2 witness before a court of the requesting
arty,
(6) locating persons; and (7) providing judicial records, evidence, and information.

1 recommend that the Senate give early and favorable consideration to the Treaty and give its advice and
consent to ratification.

RONALD REAGAN.
LETTER OF SUBMITTAL
DEPARTMENT OF STATE,
Washington, [*3] June 1, 1984.

THE PRESIDENT,
The White House.

THE PRESIDENT: I have the honor to submit to you the Treaty between the United States of America
and the

Ttalian Republic on Mutual Assistance in Criminal Matters, together with a related Memorandum of
Understanding, signed at Rome on November 9, 1982. I recommend that the Treaty and the
Memorandum of

Understanding be transmitted to the Senate for its advice and consent to ratification.

The Treaty contzins two major innovations: compulsory testimony in the requesting State (Anticle 15)
and .

immobilization and forfeiture of assets (Article 18). The Treaty relies primarily on the existing antherity
of the

federal courts, particularly 28 U.S.C. § 1782. Where existing authority is absent or insufficient, this
Treaty

establishes the necessary authority. The provision conceming forfeiture of assets will require
implementing )

Jegislation which I understand the Department of Justice intends to propose.

Article 1 provides for mutual assistance between law enforcement agencies of the Contracting States

relating
to criminal proceedings or investigations. Article 1 also sets forth a non-exclusive list of [*4] the types
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of

assistance available under the Treaty inciuding, for example, taking testimony, serving documents, and
executing requests for searches and seizures or depositions in accordance with the laws of the requested
State. Article 1 further states that assistance shall be rendered whether or not the acts under investigation
are offenses in the requested State or the requested State would have jurisdiction in similar cirumstances.

Atl_-ticle 2 requires that all requests for assistance be made and executed through the "Central Authority"
0

Each gﬁntracting State. For the United States, the Central Authority is the Attomey General. For the
epublic
of Italy, the Central Authority is the Minister of Grace and Justice.

ﬁticle 3 sets out the necessary and suggested information to be included in a request for assistance,
ese

requirements are similar to those found in other recent mutual legal assistance treaties (such as those

wi
The Netherlands and Turkey).

A;Elclc 4 provides for the execution of requests for assistance. Requests shall be executed in accordance
wi

provisions of the Treaty and the laws of the requested State. The agency or authority selected by the
Central Anthority [*5] to execute the request is authorized and required to take whatever action is
necessary and within its power to execute such requests. The courts of the requested State shall issue the
necessary process in the execution of a request. Desired procedures specified in the request for assistance
are to be followed unless specifically prohibited by the laws of the requested State.

Article 5 specifies instances in which assistance may be denied or postponed under the Treaty, Mutual
assistance may be refused if (1) assistance would prejudice the security or other essential public interests
of

the requested state, (2) the request relates to a military or political offense, or (3) the request does not
comply with the requirements of the Treaty. Assistance may be postponed in instances where it would
interfere with an ongoing investigation or proceeding in the requested State.

Article 6 provides for the retum to the requesting State of the completed request. To the extent possible,
documents and records provided shall be complete and in unedited form.

Article 7 provides for the payment of the costs of assistance. The requested State shall render assistance
without cost, except for a) translation [*6] of documents, b} private expert fees, c) witness travel fees to
the requesting State, and d) expenses related to the transfer of witnesses in custody.

Article 8 provides for the confidentiality of evidence. The requested State may require that evidence and
other information be kept confidential, except when disclosure is necessary in a public proceeding.
Article 8

also provides that evidence sought under the Treaty will not be used for any purposes other than those
stated in the request without the consent of the requested State.

Article 9 states that the requesting State shall retum, upon request, documents, records or evidence
furnished in execution of a request as soon as possible.

Article 10 states that the requested State shall make thorough efforts to locate within its territory persons
specified in a request for assistance.

Article 11 provides for the service in the reguested State of legal documents transmitted for this purpose
by
the requesting State.

Article 12 provides that the requested State shall furnish copies of publicly available documents or
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records of a

%overnment agency. Article 12 further provides that any nonpublic government document or record may
e

provided [*7] to the same extent and under the same conditions as it would be made available to the law
enforcement or judicial authorities of the requested State. Finally, Article 12 provides that these
documents or

records, if certified authentic by the Central Authority of the requested State, shall not require further
certification or authentication to be admissible into evidence.

Article 13 provides for compulsory production of documents and articles to the same extent as would be

:ﬁquired for criminal actions in the requested State. Article 13 further provides for search and seizure if
e

request contains information which would justify such action in criminal investigations or proceedings

under the

laws of the requesied State.

Article 14 provides for the taking of testimony in the requested State. It states that a person shall be
compelled to appear and testify to the same extent as would be required in a criminal investigation or
proceeding in the requested State. Article 14 further states that the requested State shall permit the

presence of the accused, counsel for the accused and persons charged with the enforcement of the
criminal

laws to which the request relates.

Article 14 also [*8] provides for questioning of the witness by those present, in accordance with the laws
of
Ee requested State, thereby permitting cross-examination of the witness. Testimonial privileges under

e
laws of the requesting State are not applicable in the execution of such a request, but are preserved for
decision by the courts of the requesting State.

Article 15 provides for the taking of testimony in the requesting State, It states that the requested State
shall

compel a person to appear and testify in the requesting State provided that a) there is no reasonable basis
fo

deny the request, b) a person could be compelled to appear and testify in similar circumstances in the
requested State, and c) the requesting State certifies the testimony is material and relevant. Article 15
further provides that a person who fails to appear as directed shall be subject to sanctions under the laws
of

the requested State, such sanctions not to include removal of the person to the requesting State.

Article 16 provides for the transfer of persons in custody for testimonial purposes in cases where the
requesting State needs such a person as a witness and in cases where a defendant seeks to be present for
[*9] purposes of confrontation at a judicial proceeding in the other State. A person in custody needed as
a

witness in the requested State shall be transported to that State subject to the conditions set forth in
Article “

15. A persen in custody who seeks for purposes of confrontation to be present in another State shall be
transported to that State unless the State of custody has a reasonable basis for denying the request.

Article 17 provides for the safe conduct of a person appearing as a witness before an authority in the
requesting State. It states that such a person a) shall not be subject to suit, detention or any other
restriction of personal liberty with respect to any act or conviction which preceded departure from the
requested States, and b) shall not be prosecuted based on truthful testimony provided pursuant to the
request, Safe conduct ceases, however, if ten days after notification that his presence is not longer
required

and he is free to leave, the person has not left the requesting State, or having left, has returned.
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Article 18 provides for the immobilization and forfeiture of assets. It states that, in emergency situations,
the

requested State shall have authority to {*10] immobilize assets found in that State and, after appropriate

juci}ilcia_l proceedings, to order the forfeiture of those assets to the requesting State. Such forfeiture
authonty

wt'gltlhbe of great importance in depriving international drug traffickers and members of organized crime
of the

fruits of their crime. As noted above, this provision requires implementing legislation which the
Depariment of

Justice intends to propose.

Article 19 provides that assistance and procedures provided by this Treaty shall not preclude assistance

available under any other applicable international agreements or under the domestic law of the
Contracting

States.

Article 20 provides that the Treaty shall enter into force upon the exchange of instruments of ratification.
Article 21 states that either State may terminate the Treaty upon six months written notice to the other.

The Department of Justice joins the Department of State in favoring approval of this Treaty by the
Senate at

an early date.
Respectfully submitted.

TREATY BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE ITALIAN REPUBLIC ON
MUTUAL ASSISTANCE IN
CRIMINAL MATTERS

The Government of the United States of America and the Government of Italian Republic, [*11] desiring

1o
conclude a Treaty on mutual assistance in criminal matters, have agreed as follows:

ARTICLE t

Obligation to Render Assistance

1. The Contracting Parties undertake to afford each other, upon request and in accordance with the
g;'oﬂ?i?%rxl-seaty, mutual assistance in criminal investigations and proceedings.
2, Such assistance shall include:

a. locating persons;

b. serving documents;

¢. producing documents and records;

d. executing requests for search and seizure;

e. taking testimony;

f. transferring persons for testimonial purposes; and

g. immobilizing and forfeiting assets.
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Other types of assistance shall also be granted to the extent such assistance is not inconsistent with the

laws
of the Requested State.

3. Assistance shall be rendered even when the acts under investigation are not offenses in the Requested

State and without regard to whether the Requested State would have jurisdiction in similar
circumstances,

4, This Treaty is intended solely for mutual assistance in criminal matters between authorities of the

Contracting Parties.
ARTICLE2
Central Authority

1. A request under this Treaty shall be made by a Central Authority for each Contracting [*12] Party.

The

Central Authorities shall communicate directly with each other to implement the provisions of this

Treaty.

the

Central Authority shall be the Minister of Grace and Justice.
ARTICLE 3

Contents of a Request

1. A request for assistance shall indicate:

a. the name of the authority conducting the criminal investigation or proceeding to which the
request relates;

b. the subject matter and nature of the investigation or proceeding;

c. a description of the evidence or information sought or the acts to be performed; and
d. the purpose for which the evidence, information or action is sought.

2. To the extent necessary and possible, a request shall include:

a. available information on the identity and whereabouts of a person to be located;

b. the identity and location of a person to be served, that person's relationship to the proceeding,
and the manner in which service is to be made;

c. the identity and location of a person from whom evidence is sought;

d. a precise description of the place to be searched and the objects to be seized;

e. a description of the manner in [*13] which any testimony is to be taken and recorded;
f. a list of questions to be answered; and

g. a description of any particular procedure to be followed in executing the request.

2. For the United States the Central Authority shall be the Attorney General. For the Republic of Italy
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3. A request shall indicate the allowances and expenses to which a person appearing in the Requesting
State

will be entitled. -

4. A request and accompanying documents shall be in both English and Italian.
ARTICLE 4

Execution of a Request

1. The Central Authority of the Requested State shall promptly comply with a request or, when
appropriate,

%a:ﬁnﬁt it to the authority having jurisdiction to do so. The competent officials of the Requested State
]

do everything in their power to execute a request. The courts of the Requested State shall issue
:::E:?l\:rﬁ;mts, or any otl}er process necessary in the execution of a request.

2. A request shall be executed in conformity with the provisions of this Treaty and according to the laws
?}fe Requested State, Procedures specified in the request shall be followed unless prohibited by the laws
%itc?lfested State.

AP;TICLE 5

Limitations on Compliance

1. The Requested State may deny assistance to the extent that:

a. execution of a request would [*14] prejudice the security or other essential public interests of
the Requested State;

b. a request relates to a purely military offense or a matter considered a political offense by the
Requested State; or

¢. a request does not comply with the provisions of this Treaty.
2. Before refusing to execute a request, the Requested State shall determine whether assistance can be

given
subject to such conditions as it deems necessary.

3. The Requested State may postpone execution of a request or grant it subject to conditions if execution
would interfere with an ongoing investigation or proceeding in the Requested State.

4. The Requesied State shall immediately inform the Requesting State of the reason for partial or total
gs Illolt?;tponemcut of assistance.

ARTICLE 6

Return of a Completed Request

1. Upon completion of a request the Requested State shall, unless otherwise agreed, return to the
Requesting

State the original request together with all information and evidence obtained, indicating place and time
of
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execution.

2. To the extent possible, all documents and records to be furnished pursuant to a request shall be
ggglipﬁ?:;edited form. Upon application of the Requesting [*15] State, the Requested State shail make
:‘ﬁ"% to furnish eriginal documents and records.

ARTICLE7

Costs and Translations

The Requested State shall render assistance without cost to the Requesting State except for:

a. cxpenses incurred in the translation of documents accompanying a request or which result from
arequest;

b. fees of private experts specified in a request;

¢. all expenses related to travel of witnesses pursuant to Article 15; and

d. all expenses related to the transfer of witnesses in custody pursuant to Article 16.

ARTICLE 8

Protecting Confidentiality and Restricting Use of Evidence and Information

1. When necessary, the Requested State may require that evidence and information provided, and
information .
derived therefrom, be kept confidential in accordance with stated conditions, Nevertheless, disclosure
E:fieb fvhcre necessary as evidence in a public proceeding.

2. If deemed necessary, the Requesting State may request that the application for assistance, the contents
of the request and its supporting documents, and the granting of such assistance be kept confidential.

3. The Requesting State shall not use evidence obtained, nor information derived [*16] therefrom, for
purposes other than those stated in a request without the prior consent of the Requested State.

ARTICLE 9

Return of Documents, Records, and Articles of Evidence

The Requesting State shall retum upon request any documents, records, or articles of evidence fumished
g)lcecution of arequest as soon as possible,

ARTICLE 10

Locating Persons

The Requested State, consistent with the provisions of this Treaty, shall make thorough efforts to

ascertain
the location of persons specified in the request and believed to be in the Requested State.

ARTICLE 11

R AF11 712712004 8:46 AM
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Serving Documents

1. The Requested State shall cause service of any document transmitted for that purpose by the
Requesting
State.

2. A request for service of a document requiring the appearance of a person before an authority in the
Requesting State shall be transmitted a reasonable time before the scheduled appearance.

3. A document requiring such an appearance shall be served thirty days prior to the scheduled
appearance or

as otherwise agreed.

4, The Requested State shall return a proof of service executed according to its laws.
ARTICLE 12

Providing Documents and Records of Government Offices or Agencies [*17]

1. The Requested State shall provide a copy of a publicly available document or record of a government
office

oT agency.

2. The Requested State may provide any document or record in the possession of a government office or
agency, but not publicly avaiable, to the same extent and under the same conditions as it would be
available

to its own law enforcement or judicial authorities. The Requested State in its discretion may deny the
request

entirely or in part.

3. Any document or record provided pursuant to this Article in accordance with procedures specified in
the

request and certified authentic by the Central Authority of the Requested State shall require no further
certification or authentication to be admissible into evidence in the Requesting State.

ARTICLE 13
Producing Other Documents and Records

1. The Requested State, if necessary, shall compel a person to produce a document, record or article to
the

same extent as would be required for criminal investigations or proceedings in that State. When search
and

seizure is required, the request shall contain such information as would justify such action in criminal
investigations or proceedings under the laws of the Requested [*18] State.

2. With respect to paragraph 1 of this Article, every official of the Requested State who has custody of a
seized document, record or article shall certify to the Central Authority of that State the identity of the
thing

seized, the continuity of the custody thereof, and the integrity of its condition. The Central Authority of
the

Requested State shall certify that the procedures specified in the request have been followed to the extent

. possible pursuant to the laws and practices of that State. A document, record or article so certified shall

90of13

require no further foundation to be admissible into evidence in the Requesting State.

ARTICLE 14
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Taking Testimony in the Requested State

1. A person from whom evidence is sought shall, if necessary, be compelled to appear and testify to the
same

extent as would be required in criminal investigations or proceedings in the Requested State.
2. Upon request, the Requested State shall specify the date and place of the taking of testimony.

3. The Requested State shall permit the presence of an accused, counsel for the accused, and persons
charged with the enforcement of the criminal laws to which the request relates.

4. The executing authority [*19] shall provide persons permitted to be present the opportunity to
question

the person whose testimony is sought in accordance with the laws of the Requested State.

221 glhe :);]ecuting anthority shall provide persons permitted to be present the opportunity to propose
itio
questions and other investigative measures.

6. Testimonial privileges under the laws of the Requesting State shall not apply in the execution of a
request,
but such questions of privilege shall be preserved for the Requesting State.

ARTICLE 15
Taking Testimony in the Requesting State

1. The Requested State, upon request that a person in that State appear and testify in connection with a
crixgif;aal investigation or proceeding in the Requesting State, shall compel that person to appear and
testify in

the Requesting State by means of the procedures for compelling the appearance and testimony of
witnesses in

the Requested State if:

a. the Requested State has no reasonable basis to deny the request;

b. the pelg.on could be compelled to appear and testify in similar circumstances in the Requested
State; an

c. the Central Authority of the Requesting State certifies that the person's testimony is relevant
and material, [*20]

2. A person who fails to appear as directed shall be subject to sanctions under the laws of the Requested
State as if that person had failed to appear in similar circumstances in that State. Such sanctions shall not
include removal of the person to the Requesting State.

ARTICLE 16

Transferring Persons in Custody for Testimonial Purposes

1. A person in custody needed as a witness in the Requesting State for criminal investigations or
proceedings

shall be transported to that State pursuant to conditions proposed by Article 15(1).

2. A defendant in custody in one State who seeks for purposes of confrontation to be present at a judicial
proceeding in the other State shall be transported to that State unless the State in which the defendant is
in
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custody has a reasonable basis to deny the request.

3. For purposes of this Article:

a. the receiving State shall have the authority and obligation to keep in custody a person
transferred unless otherwise authorized by the sending State;

b. the receiving State shall retum the person transferred to the custody of the sending State as
soon as circumstances permit or as otherwise agreed;

c. the receiving State shall not decline to return a [*21] person transferred on the basis of
nationality nor require the sending State to initiate extradition proceedings; and

d. the person transferred shall receive credit for service of the sentence imposed in the sending
State while in the custody of the receiving State,

ARTICLE 17
Safe Conduct
1. A person appearing before an authority in the Re‘questing State pursuant to a request:

a. shall not be subject to suit, or be detained or subjected to any other restriction of personal
liberty, with respect to any act or conviction which preceded departure; and

b. shall not be subject to prosecution based on testimony provided pursuant to the request to the
extent that such testimony is required to honor the request and 1s true.

2. Safe conduct provided in this Article shall cease if, ten days after the person appearing has been
notified

that his or her presence is no longer required, that person, being free to leave, has not left the Requesting
State or, having left, has returned.

ARTICLE 18
Immobilization and Forfeiture of Assets

1. In emergency situations, the Requested State shall have authority to immobilize assets found in that
State ‘
which are subject to forfeiture.

2. Following [*22] such judicial proceedings as would be required under the laws of the Requested
State, '

that State shall have the authority to order the forfeiture to the Requesting State of assets immobilized
pursuant to paragraph 1 of this Article.

ARTICLE 19

Other Treaties and Domestic Laws

1. Assistance and procedures provided by this Treaty shall not prevent or restrict any assistance or

gﬁ;ﬁ;ﬂeunder other international conventions or arrangements or under the laws of the Contracting
ies.

4. The activities of the International Criminal Police Organization (INTERPOL) are not affected by this
Treaty.
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ARTICLE 20
Ratification and Entry into Force

1. This Treaty shall be subject to ratification and the instruments of ratification shall be exchanged, as
soon

as possible, in Washington,
2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of instruments of ratification.
ARTICIE 21

Denunciation

;Ehither Contracting Party may terminate this Treaty at any time by giving notice to the other Party and
e

termination shall be effective six months after the date of receipt of such notice.

?fz\l{lh'I;NESS WHEREOCF the undersigned, being duly authorized by their respective Governments,
3] have
signed this Treaty and have affixed hereunto their seals.

Done in Rome in duplicate, in the English and Italian languages, both equally authentic, this Sth day of
November 1982,

For the United States of America
For the Italian Republic
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

Regarding the Treaty on Mutual Assistance in Criminal Matters and its implementation, the delegations
of both

parties wish to draw special attention to certain provisions of the Treaty.
ARTICLE 1 |

For the purpose of defining the scope of the vatious provisions of the Treaty on Mutual Assistance in |
Criminal '

Matters, Article 1 refers to "criminal investigations and proceedings”. ’ i

The Contracting Parties mutually recognize that this phrase refers to the various stages of 2 criminal
action. A

"criminal action" lies within the responsibility not only of courts, but also of any other authority which
institutionally has, under the laws of its State;-power to initiate or proceed in prosecutions for the
punishment

of criminal offenses.

ARTICLE 4 ‘

During the negotiations between the United States and Italy, the delegations discussed requirements for

admissibility into evidence under each country's legal system. With respect to the [*24] United States,

certain "formalities” exist as conditions precedent to admission. First, a document, record or article

sought to

be introduced into evidence must be "authenticated". Thereafter, the requisite "foundation” must be

furnished. l
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When both authenticity and foundation are established, the trial judge may admit the document, record,

or
article into evidence. These preadmission, authentication and foundation requirements are not altered by
this
Treaty. Therefore, the treaty pariner should anticipate, especially with respect to documents and records
requested pursuant to Articles 12 and 13, that procedures will be specified in the request to comply with
irﬁtcmal requirements. Where evidence is secured pursuant to and in accordance with a Treaty request,

e
trial judge is permitted to find that such evidence is trustworthy in determining whether the requisite
"authenticity” and "foundation” have been established.

ROME, November 9, 1982.
The Head of the Delegation of the United States of America
The Head of the Delegation of the Italian Republic

The Office of Internarional Affirs* Depariment of Justice * 1301 New York Ave, NW * Suite 900 * Washingion, pcas

Last updaied by usdaj-crm/mis
January 10, 2001
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COMMISSIONER'S SUBPOENA

UNITED STATES DISTRICT COURT
WESTERN DISTRICT OF TEXAS

TO: Rackspace Managed Hosting,
112 E. Pecan Street, Suite 600,
San Antonio, Texas 78203

1, Commissioner Don J. Calvert, an Assistant United States Attorney for
the Western District of Texas, acting under the authority of the Treaty between
the United States of America and the Italian Republic on Mutual Assistance in
Criminal Matters, and under Title 28, United States Code, Section 1782, for the
purpose of rendering assistance to Italy, command that you appear before me
in Room 7106, in the building located at 601 NW Loop 410, in the city of San
Antonio, in the state of Texas, at 10:00 a.m., on the 13" day of August to
provide testimony/documents regarding an alleged violation of:

The laws of Italy, namely, attempted murder, among other alleged
violations;

That at the time and place aforesaid you provide the following log files in
relation to the creation and updating of the web spaces corresponding to the

following URLs during the period from

THIS PORTION OF THE DOCUMENT HAS BEEN REDACTED

EXHIBIT B




For failure to attend and provide testimony/said documents, you will be
deemed guilty of contempt and liable to penalties under the law,

Western Dist
Telephone (210) 384 - 7177
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PROGURA REP. BOLOGAA
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Procura della Repubblica
preaso il Tribunale di Bologna

OGGETTO; Proc. Pen. $608/03 + 5704/03 R.G. mod. 44
Rogatoris Internagichale

Alln sempetents Autorite’ Giudisiaria

Statl Unitl d’America ) WASHINGTON
D.C.-U.S.A .

- £. DT CONDECENIR:

Al Signer Dirigente dell'Ulficlo I *
Direzione Genarale Giustizia Pennle
Ministero di Giustizie
in conia
Al 8ignor Rappresentante del Dipartimento di Giustizin
presso PAmbasciate. U.B.A.

Al aenei
del trattato &l mutue assistenza in materia penale tra il governo della Repubblica
italiena e 1l Governo degli Stati Uniti d’America, sottoncritto @ Ropa il § novemnbre
1982 e ratificato con L. 26 maggio 1984, n. 224

EXHIBIT C
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7 FATTI 80T QUALI LA PROCURA DI BOLOGNA SVOLGE INDAGINY

1. I giorno 21 dicembre 2003, alle ore 22,00 & 23,00 circa, in Bologna, poca
distante dall’abitazione privata del Presidente dells Commissicns Europea On,
Romano Prodi, esplodevano due ordigni di analoga fatturs, costituitt da
spentole & pressione” contenent! uns bombola di gas del tipo da campeggio ed
un timer, cho provocavano la distrusione e lincendio del dus cassonett per
limmondizin extro i qualj eranoc rispettivaments contsnutl,

Nl glorno 23 dicembrs 2008, pressc la redaxione locale del quotidiano "La
Repubblica® veniva recapitato un docwmento di rivendicasione dell’asions
criminoss composto da tre distinte parti:

e 1na programmatico-organizzative, stampata, intestatn “Chd sismo. Letters
ma!muﬁunum!ﬁmodunﬂﬂhﬂm",mhthh
Cooperstive, Artigiuna Fuoco & Affini (occaslonalments spetinooiare), I
Brigata 20 Luglin, 1s Calluls contro &1 Capitals, iI Cazoers, 1 sual
Carceriari e 1s sus Culla, ¢ Sclidarieth Internasionsle, rendovano nots di
aver costituito la Federssions Anarehioa Infurmals, intesa qusis patto di
“mutuo appoggle® che, impemiato sullazione insurrezionals ancnima e
uponﬂnumnch&aulmssa@ooﬁmnwhchehmmnddhﬂnlm,mﬂm
1a "solidarista rivolusionaria”, prepons ¢ perssgue oblettivl specificl, assicura
18 “comunicazions tra gruppi/ singoli”;

» umd politico-rivendicativa, starnpats, intestata *Opsraxions Santa Claua”,
mhqudehtchrndnu&nmﬂuhmmdichhmdlamdm
inizic ad uma campagna di attacco alle linse & “sfruttamenio e dominid®
del'Unione Eurcpea, che aveva, qusli- oblettivi concretl, gi “gpparatl di
controllo/ repressiv® ed 1 *protagonisti della messinscena dsmocrutica”;

« una & fvendicagions in s=neo stretto, scritta con {§ normografo, con s quale
la Cooperativa Artiglaua Fucao ¢ Afini [occasienalments spettacolare}
sssumeva la paternith deli'sito crimincso ed indicava nel Presidents dells,
Commissicne Buropes, On. Romano Prodi, J'oblettivo dell'asions, sosteniendo
che era iniziste 1a manovra & evvicinemento & hal ed a3 suoi simill,

Copdzﬂqmubdomnm.mdwnpwm.cﬁmmﬂmmﬁ.
pexvmivnnoinalmmeredlﬂonlmﬂhneddeiquoﬁdhnl‘ubuo'a‘u
Repubblica®, mentre una gquarta copin dello stesso, recante un teato agglunto
con Iuso del normognifo tn oui sl esprimeva solidarievh a “,.tuttl 1 priglonierl in
loMmlmehﬂmnlﬂahmﬂth.pmm
redagione milinesde-de Tl Corriere daila Sera”.

1 giorno 27 dicembre 2003, sllinterno dell'abitazions bolognese dell'On,
Romano Prodi, un plice, indirizsato alla consorts ¢ contenents un. libro cha
custodiva un ordigno incendiario munito & un congegao di attivazione a
strappo, of incendiava viclentsmente tre 1o mani deli'iomo politico all’atto
dell'estrazione, dunneggianda suppellettili ed arredi, ma lasciandolo incolume,
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1l glorno 29 dicembre 2003, analoghi plichi venivano recapitati al Preaidente
dells Bsmea Centrale Buropea, Jean Claude Trichet, presso la sede di
Francoforte, ¢ all'Turcpol, Ufficlo Europeo di Poligia, con sede n L'Aja.

11 glomo 830 dicembre 2003, un plico di analoga fattura veniva recapitato al
Presidente di Eurojuat presac 1a sede de L'Aja.

Il glorno B gennalo 2004, due plichl analoghl vanivano recepitatl presso a
ndedol?uhmentoEumpeo!nBruxeﬂu,rhpeuiﬂmqnmindlrinlddcapo
gruppo del PPE Hans Gert Foottering o al deputato José lgnacie Balafrancu,
mentre un terzo ed ultimo plico veniva recapitato preaso 1'UfMicio del deputato
Gery Titley, sito & Muncheater,

Per quanto sinora noto, tuttd i plichi in quentlom-rllulnvmo spediti da
Bologna ¢ contenevanc un documento di rivendiceslons privo dells parte
normografata.

2. Le modalith di confesionamsnto e collocuaione degh ordigni eaplosi nelle
vicinange dell'abitazione del’'On. Romans Prodi, nonché di confesicnamento o
spedizions dei plichl incendiarl inviati a personalith ed [stiturioni dell'Unione
Eumpuhnnoﬂmpumunmﬂnmmtommnbmmhedimﬁda

acquisite informalmente, che tuttl aianc stad realizzati nell'ambito della steasa

" attivith eriminoss ¢ slano riferiblli ad un gruppo organizzato che ha agito in

Bologns.

Per tale ragions, gquesto UfBcle peoceds ad indagini , nel
confrenti di ignotl per {1 delitto previsto dall'art; 280 oodics penala
ftallann, “Attantato per finalitd di terrerismo o di eversions®, delitto per il
quﬂoluhbﬂlhmmdotﬂth::ﬁhhﬂsﬂﬂﬂﬂnldlnchﬂcm.

3, Vesamne del documento di fivendicazions deghl attentati ha evidensiato che
1a Federasions Anarchica Informale & nuta ad injsiativa della Cooperativa
mmomgmmmmm).mwum
m.mmmmncth,ucmn.uwm.um
Cells, ¢ di Sclidaristh Internasionals, sigle note per l'appartenensa alf'ares
insurrexionals del movimento anarchico & per sver precedentemesnte sifettuato,
ognuna per proprio conto, analoghi attentatl, alcuni del quedi realizsati contro
oblettivi wiranieri o computi i’ solidarieth con i detemuti ristretti nelle carcerd di
Paesl estorl, attentati che hanno rappresentato | momenti culminant di quelle
campagne ‘antirepressive® ed “anticarceraris” puntualments atiuate nel corse
deghl uitimi anni in solidarieth df soggetti d'area detenut nells carcerl di Bpagoa,
Grecia, Italix & Svizzera, ¢ che, soprattutio per quanto riguarda quelli sotiopostl
dmglmedidetenzlono-pecidaapqnolom,hmoumwtond
particolarmente aspri, )
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La apedixione di plichi esplosiva incendiarl a personalith dell'Unicne Eurcpes e,
prima ancors, a ruppresentant! delle forse dellordine ¢ di alti organi
istitusionall italiapi ricalca peraliro 1é 'mnaloghe tecniche adottate da
appartenientl ad ambienti Insurresionalistl iberici per "punire” glornalist],
ma_gis&aﬁepolhlotﬁ.hﬂdmmﬁindununotdtmanm’bﬂghdnnnndl
solidi collegument! tra gli amblenti ansrco-insurresionalistl ituliani che hanno
aderito alls Federaxione Anarchica Informals ¢ le cmologhe reslth europes
responsabill & ansloghi atd terroristicl

4, La Cooperativa Artiglana Fuoco s Affini {ocoeslonslmenta spettasclare),
chudtu_mmtnhpntemhldeﬂ'nplﬂionedagﬂordiaﬂmnouﬁnﬂhm
dell'abitagione dell’On. Romano Prodi, sveva gld rivendicato altr] attentatl, tra i
qual Yinvio di un pieo incendiaric presso la sede del sindacato delln poligia
penitenziaria spagncla a Barcellona o 1a posa di una wappola eapliosiva ad alto
potenziale offensivo in una strada vicina alla ssde della Questure dl
avents il chiare scopo di caglonare gravi Iesioni o la morte di operatari di
7aa non esplosa grasie all'intervento degli artificierd.

B

5. Dalls indagini attualmente in corso & emsrso cho una versions del documento
di rivendicasions marginalments diffarme da queila presante 'nel testl & cul al

Copis di cssa sono state individuate, tra gl altr, al sequent indirigal tolernutiol:

THIS PORTION OF THE DOCUMENT HAS BEEN REDACTED
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documents dal titolo *Federasions Anarchica Informale: anarchiel o
potiziott?, che risuita pubblicar in data 08 geanale 2004 alls ore 21:18 ~
{allegato n.8) . :

1 predett indiriga telematic] sono ticonducibill al sito "http:/ /indymadin.ecg’,
che corraponde all'omenimo *netwerk di media a livello Internasionale
collsttivamants per una narrazions radicals, obbisttiva e appassionata della
veritd®, sostanzinlmente altermativa rispetto a quella degll organi di stwmpa &
delle ormittentl radio-televisive istitusionulments riconoschute e )
politicaments vicina all'ambients antagorista. Gran parte del document! soprs,
indicati pisultans conterutl nelln spaxic web domominato “newe” ovvero
"npwawire”, uno spazio informative e dl libera discussione, nel quale g)i utenti
della yete hanno la posaibilith di inserire document! su argomenti di Interesse
commne, rimanendo nell'anonimain.

1l alto web “http://indymedin.org’ rsulta intestato alla Iudipendant Media
Cantar con recapito in Street 1, 1415 3rd Ave Beattle (U,8.A.), toentre il sarver
che capita le pagine web risulta riconducibile alls Raskspace Managed Hosting
n{:un oede hisl)lﬂ £. Pecan St Suite 600 San Antonlo, Texas 78205 (U.8.A.)
mm v !

THIS PORTION OF THE DOCUMENT HAS BEEN REDACTED .

I sito “httpi//squat.ost® risulta registrato' da Forbea Developsment con
vecapito in 19811 Pine Wind Drive Humbls, Texss 77346 (U.8.A), mentre il
server cha lo ospita & riconducibile u Juap Vermass con recapito in Nieuwmarkt
4, 1012 CR Amaterdam (Olanda). .

Uniaitima copla, dal medesimo documents & stata infine individuata al seguente

indirizmo talematica:

N mu,:llm.msmm.mﬂmdﬂuphpm-umm--m
slop*Raplylipid=137084sid=3197": '
dovumento che risultn pubblicato iu data 28 dicembre 2008 alle ore
00:38:16 ~ (allegato n.8}

1 sitc web "http://www.alasbarricadas.org” risulta registrato da talo Xozze
Oursl Martines, con recapito in C/ Filiberto' Villalobos 7, Bejar, Salamanca
{Spagna), mentre il server che lo ospita ¢ riconducibile alla socicth Altsvom por
}; Libertad de Expresidn y Com con sede in c/Hileras 4 209, 28013 Madrid
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THIS PORTION OF THE DOCUMENT HAS BEEN REDACTED

THIS PORTION OF THE DOCUMENT HAS BEEN REDACTED
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7. Al fine di identificare gii utentl che henno pubblicats i documentl
rivendicazions in argomento negli spaz web sopra indicatl, i rends n.ecetllﬂtz
procedere all'scquisizione del log gle relativi alla creasione ed allsgglornamen
dei contenutl del medesimi spasl,
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